KUEHNE+

ACCETTAZI
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: )l
Quantita Imballi:

1/TBA-520922 A0806 A

NAGEL s.r.1.

PN

AN

B

Conformita alle schede q'imballo:

ntrollo: 1b €:2

I«

K‘UEH NE+4+NAGEL s...
Via dei Ciclam 70026 Modpgno (BA)
L
. ‘ 1 2025
“Ricevuto/con riservh di

verifica su qualita e qua

Q%OEQW%B G ¢
<I6\

ntita"

NSUR

{1) Customer Invoice Address {21 Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: 13) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2269758
, 70026 Modugno (Bari) Your ID no...: 141 Date
+ [TALIEN IT04886850728 15.09.25
.15) Supplier 16} Freight (7} Delivery treally) Invaice
SN: 91011364 pad | [unpaid| [Raicosd cdr [Cartier @ No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frolght godds ’“"*9":*““'3
Daimlerstraie 49-53 Expross gapdayown velicke
70825 Korntal-Miinchingen fjp"’“‘ 9) Date
05t
.
{10} Your Ref {11} Your Orcder No./Date {15) Additional Details {12) Our Departemment {13) Diract dia {14) Our Ref No.
411 550004560701 Frau Spagnuolo, Sop
11.09.25
{15} Shipment Method paid(20)unpai {21) Packing ] {22) Marks 23) Total Weight kg {24}
Keller look grass net
‘ X | below S0S 57 40
{25} Shipping Address _{26) Place of unload
‘Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
i(ﬁ?} {28} Part-No. :g?: E:::ir:l;ticn ] O:Ji?l}[iw :.'31':\!': Mm{)uanmy s F:-ET?rks Remarks
Delivery: 15.09.2025 8:45
1 ] 900.9.0617.50 10800 | pc
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 9/TBA-520945 3215 R- 1200 | pc
Batch number 448804
1/TBA-501568 Getrag

{42} Goods Inwards Remarks

{43)

Quantity Chesk

(44} Quality Check

{45} Receiver

{46} Invoice Check

Dato

Name/
No.




1} Sendsrivender 2} vendor no,

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralle 49-53

“: 70825 Korntal-Munchingen
. VAT IDNo: DE145986159

6} Loading point

8) Shipment number 521846

91011364

i 3) Freight order number

4} Sender number a1 the forwarding agent .

- FREIGHT ORDER
15.09.25

;:‘::ﬁ 6) Date 71 Relation number

9} Forwarding agent 10) Forwarding agent number

11] Recipient

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

1 2; Customer nurnge'} 0684

. Ridinger Transport GmbH
. Lilienthalstr. 7

70825 Korntal-Munchingen
DEUTSCHLAND

Telephond)711-83048000  Fex

14} Delivery/unioading poim14248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI

- 13) Cargo manifest/freight list number

15} Sender’s comment tor the forwarding agent

ITALIEN ‘
¢: 16} Recelptdate  16.09.25 17} Receipt time 15:00 _
18) Marking and no..delivery note no. 19) Number 20) Packaging 21}| 22) Contents 23) Tare weight 24] Gross weight
SF in kg in kg
2269758 9| TBA-520945 1] 900.9.0617.50 17 57
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
2269759 33| 43154315 5] 900.9.0697.50 684 231
2| TBA-501568 1
2| TBA-520922 1
3| 43154315 5
2269760 14| 43154315 5| 900.9.0705.50 32 91
Next page
26) 26)
27 8
Tota! number Voluma cdm/floading meters Total

29) Dangerous goods classification

30) Dangerous goods description

31) Prepayment of charges

32} Invoiced value of goods for SLVs

33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

to cover also

. tomer 37) Account assignement
38) Means of transport numbar
" 39) Truck code

i 400 Shipping tvpe 41} Settlement key

oAy Acknowledgement of receipt from ship-te party
: Above delivery received completely and intact

43) Contirmation of receipt by the driver
Abova delivery received completely and intact

piins 1o VIDA-Recosimendatiof: AV22 Vers, 2Aisabe Alsaust A088IDIN/S

ped: 46F§E;-fnfw5fdl:hg_ageny
.| - (Acknowledgement of
| Yeseiptfrom ship-to party



Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrafie 49-53

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

8) Shipment number 621846

o) Forwarding agent

11) Recipient 12} Customer numdat 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

3) Freight order number

4) Sender number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER

) Date

16.09.25

7} Relatlon number

10} Forwarding agent number

* Radinger Transport GmbH

" Lilienthalstr. 7
= 70825 Korntal-Miinchingen
DEUTSCHLAND

14} Delivery/unloading poim14248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

" Telphan()711-83948000  Fx

13} Cargo manifest/freight list number

15} Sender’s comment for the forwarding agent

18) Recelpt date  16.09.25 17 Receipt time 15:00
: 18} Marking and no.delivery aote no. 19) Number 20) Packaging %F 22 conentiNEXT page.: 2 23)‘Takre weig 1241.Gr;ss wegl;-
in kg in
2| 43154315 5
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
25) 26)
‘ z7 28} )
Tatal numbar 4 Volume cdm/loading meters 0,8 Total 1 13 379

29) Dangerous goods classification

30) Dangerous goods description

31} Prepayment ¢f charges

4.502

32} Invaiced value of goods for SLVs

33} Value of transportation insurance

1o cover also

34) Sender cash on deliver:,rm -

36 Encloggres 0\\)& s !

1S 40 FASK

36} Order number, customer

37) Account assignsment

£ 38) Means of ranspoit B {3

© 39} Truck

% 40y shipping type

code

HGV (subcontractor)

41) Settlement key

% 42) Ackno

43) Confirmation of receipt bytha driver
Above delivery received completely and intact

Signature

Above

e:‘ri:g’f T . I

Via dei Cicls

Company mamp.'s\gnamre
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SIMA BYBY

Always on

TR RN TS AT

CU! : RO 37395716 ; J351262/2017
Cheglevici 94, Dudesti Vechi - Romania
Tel.: 0040 748 4879 13

E-mail : office@simalogistic.ro

1O N:rz@“*"f‘f%”;} L

time!

roase ‘I_rebdie_cqm[.;?c'rale de transportator +

heavy fnes must be Qed in by the carier”

Rubricie Tncadtate & £l g
Thé space framed with

it Auszurtifien unter der Verar‘{hvartung des Absenders

3 i
T he onthe sender‘s sesponsability F Aremplir sous ke respansabifilé o2 Fexpéditeur

pe raspunderea

Ll 1 Expeditor (numne, adresa tara) .
Assendsr (s Avscvi, Lanal™y ) w UC’) & L SCRISOARE DE TRANSPORT
ender (name, 85s, coun
Expedllaur {rom, adresse, pays) g g\g:g[r:}.ﬂr‘;rhll%m?LﬁgTFERAcHTBRIEF
mm%_j\.m, LG 52 LETTRE DE VOITURE A
oY
NSNS M.\)\NQ\-\\NQ\E-N O - e :
2 Destinatar {nume, adresa, lara) 16 Transportator B i
ChrlniTEAALION OT Yo PEE :
eshn'%talre {nom, ad| ce, pw Tralnsocneur .
ngg, SIMA BYBY LOGISTIC SRL
‘ Q%UbNQ CUI: RO 37395716 ; J35/1262/2017
: Cheglevici 94, Dudesti Vechi - Roménia
3 Locul prevazut pentru liviarea mérfi
|\ Auslieferungsont des Gules Tel.: 0040 748 48 79 13 .
H Placa of delivary of the goads
Lisu prévu pour la livraison de la marchandise E- mall OfflCE@SlmB[OgIStIC TO
AUTO: \A\‘D(N 0 X
| N@D\)G NO SOFER:
4 Locult §i data IncArcarii mafi 1 Transportatori succesivi (nume, adresa, (dra)
| Ont und Tag der Ubernzhme des Gules ' 7 Nachiolganda Frachtidrer (Name.Ansmnﬂ. Land} e
+ ' Place and date of Laking over the geot's SBuccessive sarriers (name, address, cauntry) *a
: Lieu et date daJa prise en charge da Ja marchandisa . Transperteurs succossifs (nom, adress, pays) ' 1

WHOMCE TSR

Documents anexate

Rezewve §i abservalii afe transporiatoriler
Vorbshalie und Bemarkungen der Frachtfiihrer

18

_’D.

1-15 fnasieiei 1941422

Beigefugte Dekumente
* Documents attached Carriee’s reservation and cbservations
Decurments annexés Reseives et gbservalions du iransporteur
. |926%460,59 6 453,026 3755
. .
E 6 Mafci §i numere ? Nr. de colate 8 Mod de ambalare 9 Nalura msrfi 1 Nr, statislic 1 1 Grautate brutd, kq. -1 2 Cuhajm
Kennzeichen und Nummern Anzahl der Packsticke Art der Varpackung Bezeichung des Gules Statistiknummer Bruttogewicht, kg, Umfang in m
' . Marks dnd Nom + Number of packages Melhod of packing Nalure of the goods Slatislical number Gross welght, Kg Volumae, rn N
e . Margues el numoros Nombre de colis Mode d'embaliage Nalurs ge la marchandiso No stalislique Poids brut, Kg+ Cubage, m’*
1 -
£
b
- -
. o
>’
Clasa Cifra Litera (ADR"}
dosse Zifr Busatn £ % ’;, _‘1 % j s N
Classe Numbet . - Letter g—d.\.a %? o
‘La classe La chiifre Lalettre  +
1 3 lnslrucuumla axpeditoraiul . 1 9 Conventi spuciqle
Anwaisungan des Absenders Besondere veroirbarungen
Sender's instrustions Special agreesments
Instructions de f'expéditeur Conventions particulléras
: u Destinatat §

20 Dg plats: J'Zuza
To be paid:{ Ap:

| Censijrce /D i gmfm

EHNEANAGEL s.

Preliransport! Eracht VI del
Camiage changes ! Prx ce ranspod

itla ini,?nc- 70026 Madugno (8R)

Sold / Zwischansumma

Balance / Soldy N

ET

-
N 14 Instructions as to payment fer.camiage / Prascrlptions o'affranchissament

“Taxe supimenizre | Zuschizge

i

ipjii de [rancare { Fracht

Suppler tharges f Suplemenls
Aocescni f NaBEngebuhren

L]
Accassories ! Aceassoires R

Franco / Frei ! Carnage paid _

Nonfranco { Unirei ! Gamage forwaig

cgvhtd_jfo.mﬂsema di

Total ga ptata  Die mizahlng
Tolal Payment / Paigmely,

g .
! i3 * Rambursare / Rickersialtung
! 21 k‘t?s];e!?:rmag / gam - 1 5 h of dei 7 Ramb
Estabiished § UN@\&W o )
Estabile & ] Le
: - N i marfi Data
' ‘“‘/ o r . P 4 i - Dalum
Py G /l 2 BBOISTIC | | 24 Gigmioneen - S
| : ‘ Plac On
‘ Go BENZ"NG G & C N KG 51 Marchandasus regues Le -
Daimlerstr. 49-53 EOrEVICLo4
. 70825 Korntal: . Lm“|'l OMANIA :
SJ;“IAUWJ hmé mid Semnatura g ;fa; YF I-R ' dlura §i § la desti lui !
ers Unterschillt und Stempel das Frachifiheers = . Unterschritt und Stempel des Empfangers
gm Signature or $1amp of the carrier «‘-\ y . Slgnalure ar stamp of tha consignee
v Signature et cachel de rexpadxleur - Signatuse et cachet de transport L »4 [+ Signature et cachet destinataire

YT 9P LCJIUAW 3P S2I U3, § Aue J '13))a) SU) PUR JBZWNU D4}

unpsnd ua

‘5813 3y} Jo suznomued Ay LWAKS 24} [0 07 1$€) Ay] UD ‘uoHEay Az ajqissod Ayl sapisaq 'uenualu spegt sagsabuep jo asea v,

P

B8 21 13 Bu1yY B “2S5E | 2997 2nibugna 2 ap 5uB)) gup1aiap B} IS Tfeagrad |

£
5

w9 ueyiaerRbig,  RI8) S

.

—f ' Prlnhnq & orders, CMR DISTRIBUTION SRl (094 0720'63, 2. oo | di stnbcmro@gnu_a;l.cqrq)

£S89 (depa) gaLgn! P a1ul Bwin ad ‘|eolyan (ertuaadun ¢Big) ad 2szejnoyad Mnpew soun yguoifuals nzea u),
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